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TECHNICKÝ LIST – POKYNY PRO APLIKACI 
TERRAKO TRANSFER 

ČISTĚ VÁPENNÁ SMĚS PRO ZPĚTNÉ OSAZOVÁNÍ SEJMUTÝCH BAREVNÝCH 
VRSTEV NA OMÍTCE, SGRAFIT NEBO OMÍTEK  

___________________________________________________________________________ 
  

MATERIÁL JE SOUČÁST SYSTÉMU PRODUKTŮ PRO KOMPLEXNÍ ZÁCHRANU HISTORICKÝCH 
VÁPENNÝCH OMÍTEK A NÁSTĚNNÝCH MALEB 

český výrobek vyvinutý ve spolupráci s památkáři 
___________________________________________________________________________ 
 
Doporučené použití:  
TERRAKO TRANSFER je určen pro vyrovnávání rubové strany transferů (ploch barevných 
vrstev nástěnné malby na omítce, sgrafit nebo omítek), pro přípravu plochy podkladu pro 
zpětné osazení transferů a pro vlastní uchycení transferů na novém podkladu (zpravidla na 
nové jádrové omítce). Obě lepené plocha musí být nutně nasákavé.  
 
Složení a charakteristické vlastnosti:  
Malta TERRAKO TRANSFER je jemnozrnná suchá maltová směs na bázi čistě vzdušného 
vápenného pojiva. Neobsahuje cement ani jiné hydraulické nebo latentně hydraulické složky.  
Sypká směs je složena z bílého objemově stálého vápenného hydrátu, velmi jemného 
křemenného písku a mletého vápence a organických přísad upravujících uživatelské 
vlastnosti materiálu.  
Malta TERRAKO TRANSFER má v tekutém stavu zvýšenou adhezi k podkladu. Po osazení 
transferované části zůstává malta cca 30 sekund otevřená a umožňuje mírnou úpravu pozice 
transferované plochy. Poté již pohyb není možný a hrozí poškození spojení. 
Fyzikální a chemické vlastnosti malty TERRAKO TRANSFER se již po zatuhnutí blíží 
vlastnostem zachraňovaných historických vápenných omítek. Malta neobsahuje ve vodě 
rozpustné sole a je nasákavá.  
 
Technická data:  
Hodnota pH po naředění - 13  
Objemová hmotnost sypná – cca 1,150 kg/dm3 
 
Skladovatelnost:  
Suchá prášková směs je dodávána v plastových obalech, které zabraňují přímému styku 
směsi s ovzduším. Skladovatelnost je v původních obalech minimálně 6 měsíců. Po otevření 
obalu jej nenechávejte dlouho otevřený.  
 
Příprava podkladu před nanášením materiálu:  
Malta TERRAKO TRANSFER je určena jen k osazování na nasákavý podklad a transferů, které 
jsou nasákavé. V případě, že je povrch podkladu nenasákavý, není použití TERRAKO 
TRANSFERu možné. Stav podkladu i osazovaného materiálu musí být před použitím malty 
TERRAKO TRANSFER vyhodnocen restaurátorem specialistou.  
Povrchy vyžadující nejprve zpevnění, je vhodné zpevnit za použití vápenné vody v kombinaci 
s vápennou suspenzí ve vápenné vodě.  
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Před osazením transferu je vhodné nasákavý povrch (zdivo, omítku) zvlhčit vápennou nebo 
obyčejnou vodou. Tím se zlepší přídržnost malty k podkladu.  
 
Příprava a způsob aplikace:  
Suchá směs se smísí s vodou v poměru 3 : 2 objemové díly suché směsi : vodě a vzniklá směs 
se intenzivně míchá 3 minuty nejlépe elektrickým míchadlem s pomalým chodem. Čerstvou 
maltu doporučujeme nechat 5 minut odležet z důvodu lepší následné zpracovatelnosti 
TERRAKO TRANSFERu. Před použitím lze konsistenci malty upravit přidáním vody a 
domícháním.  
 
Aplikace malty: 
Nanáší se stěrkou, případně zubovou, a to jak na přenášený transfer, tak i na podklad pro 
osazení. Postup je vždy třeba otestovat na vzorku. 
 
Klimatické podmínky pro používání: 
Aplikace TERRAKO TRANSFERu se provádí jen za vhodných klimatických podmínek. 
Nepoužívejte při teplotách nad 30 °C a při teplotách nižších než 5 °C. Při riziku přeschnutí, 
např. na přímém slunci je žádoucí stínění.  
 
Čištění nářadí:  
Před zatvrdnutím malty vodou ihned po skončení práce, po zatvrdnutí malty mechanicky.  
Zbylá směs se nechá vyschnout a pevná fáze se likviduje jako běžný stavební odpad.  
 
Nebezpečné složky: hydroxid vápenatý CAS 1305-62-0  
Výstražný symbol: Xi    Dráždivý  
 
Standardní věty označující specifickou rizikovost (R-věty) 
R 38         Dráždí kůži  
R 41        Nebezpečí vážného poškození očí  
 
Standardní pokyny pro bezpečné nakládání (S-věty) 
S 2           Uchovávejte mimo dosah dětí  
S 26         Při zasažení očí a sliznice okamžitě důkladně vypláchněte vodou a vyhledejte  
    lékařskou pomoc  
S 36/037/39  Používejte vhodný ochranný oděv, ochranné rukavice a ochranné brýle nebo 
   obličejový štít.  
Obal lze likvidovat ve sběrnách nebo na určených místech v souladu se zákonem č. 477/2001 
Sb.  
 
Informace vycházejí ze současného stavu poznání na straně výrobce. Výrobek není k dispozici 
v běžné maloobchodní síti, je určen k dalšímu zpracování zejména odbornými firmami 
a restaurátory.  
 
Výroba a prodej:  
Ing. Dagmar Michoinová, IČO: 61839931, tel.: 602 458 912   
e-mail: michoinova.dagmar@gmail.com 
 
Další info: http://www.vapenneomitky.cz/ 


